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sturae’ und die Grossen des Reiches, die er zuerst (838 
und 843) in Anlehnung an seinen Vorgänger (811. 815 
und 837, vgl. auch Vita Karoli c. 6) als ‘primores’ be­
zeichnet hat, ‘optimates’ nennt (855 ‘Principes autem et 
optimates regni’, 861 ‘summatim inter omnes optimates 
suos’, dazwischen allerdings 858 und 860 ‘primates’ nach 
dem Beispiel von 782) h An Tacitus erinnern ferner die 
Ausdrücke ‘se mutua caede mactaverunt’ 854 (vgl. ‘mutuis 
ictibus occidere’ Annalen III, 46, 19), ‘vulgus promiscuum 
innumerabile’ 854 (‘conglobatur promiscua multitudo’ Ann. 
XII, 7, 2), ‘subiit regem curarum maxima moles’ 858 (‘in 
tanta mole curarum’ Ann. XII, 66), ‘maluit multorum 
utilitatibus consulere’ 858 (‘sed quia utilitati legionum con­
sulebamus’ Ann. I, 22), ‘desertores et proprii domini pro­
ditores’ 858 (‘desertor et proditor’ Ann. II, 10, 6), ‘animum 
ad ultionem erexerunt’ 858 (‘erectis omnium animis spe 
petendae e Pisone ultionis’ Ann. III, 7, 2), ‘defectionem 
meditarentur’ 858 (‘defensionem meditaretur’ Ann. III, 
15, 13) und ‘mercimonia ferentes’ 860 (‘mercimonium’ Ann. 
XV, 38, 5)2.

1) Der Verfasser des dritten Teiles gebraucht von diesen drei 
Ausdrücken nur einmal (883) ‘optimatum’. 2) Aus der Vulgata der 
Ausdruck ‘gladium evaginare’ (850 ‘cum evaginasset gladium’, lust. I,
9, 8 ‘gladio . . evaginato’), der dort sehr häufig gebraucht wird.
3) Vgl. Manitius X. A. XI, 68f. und Hellmann X. A. XXXIV, 61. 
Besonders ‘Heimricus cruentam obtinuit victoriam’ 880 (‘cruentam atque 
luctuosam victoriam relinquentis’ Cat. 58).

Dagegen zeigt der Verfasser des dritten Teiles 
durch die gleichartigen Ausdrücke ‘more Catilino’ 869 und 
‘more lugurthino’ 875, dass er Sallust gelesen hat, 
und ein wenig scheint ja dieser Teil der Annalen auch 
im Stil von Sallust beeinflusst3. Ganz ebenso gebildet ist 
aber der Ausdruck ‘more Achabico’ 882, durch den der 
Kaiser mit dem König Ahab von Israel (I. Reg. 20, 4) ver 
glichen wird, und als viertes und fünftes Glied (der 
Stellung nach erstes und viertes) schliessen sich dieser 
Reihe 867 ‘Ruotbertus . . . alter quodammodo nostris tem­
poribus Machabeus’ und 876 ‘contra novellum Sennacerib’ 
(vgl. II. Reg. 18 und 19) an. Also hat der Verfasser auch 
die historischen Bücher des alten Testa­
mentes als Vorbilder benutzt, und beim Jahre 885 
findet sich, wie H. bemerkt, auch eine aus ludic. 20, 25 
entlehnte Redensart (‘Tanta . . in eos . . caede bachati 
sunt’).


